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«I«Å«ÅÂÁ Ï‡ÎÓ„Ó ‰‚ÂÒÚË ÎÂÚ Ì‡Ò˜ËÚ˚‚‡ÂÚ ËÒ-

ÚÓËfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl Ë ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl  ‚

Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÍÂ‰ËÚÌÓ-ÙËÌ‡Ì-

ÒÓ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ‚ ‡„‡ÌÓÈ ÒÙÂÂ ˝ÍÓÌÓÏËÍË.

ãÂÚÂÎË „Ó‰˚, ̄ ÎË ‰ÂÒflÚËÎÂÚËfl, ‰‚‡ ‚ÂÍ‡ ÛÒÔÂÎË

ÒÏÂÌËÚ¸ ‰Û„ ‰Û„‡, ÌÓ Ó‰ÌÓ ÓÒÚ‡‚‡ÎÓÒ¸ ÌÂËÁ-

ÏÂÌÌ˚Ï – Û Ì‡¯Â„Ó ÍÂÒÚ¸-

flÌËÌ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ·˚ÎË Ì‡‰ÂÊ-

Ì˚Â ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â Ú˚Î˚. 

êÓÒÒËÈÒÍËÈ ëÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈ-

ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ·‡ÌÍ, ÒÓÁ‰‡ÌÌ˚È

‚ 2000 „Ó‰Û „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÓÏ

‰Îfl ÍÂ‰ËÚÓ‚‡ÌËfl ÔÂ‰-

ÔËflÚËÈ ‡„ÓÔÓÏ˚¯ÎÂÌ-

ÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÒ‡ êÓÒÒËÈ-

ÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË, ÔËÌflÎ

˝ÒÚ‡ÙÂÚÛ Û Ò‚ÓËı ÔÂ‰¯Â-

ÒÚ‚ÂÌÌËÍÓ‚, Ë, fl Û‚ÂÂÌ, Ò

˜ÂÒÚ¸˛ ·Û‰ÂÚ ÌÂÒÚË ‚˚ÒÓ-

ÍÓÂ Á‚‡ÌËÂ Ì‡Ó‰ÌÓ„Ó ÍÂ-

ÒÚ¸flÌÒÍÓ„Ó ·‡ÌÍ‡».

Гордеев Алексей Васильевич
á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸ èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

êÓÒÒËË åËÌËÒÚ ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ıÓÁflÈÒÚ‚‡
èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ ç‡·Î˛‰‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó

ÒÓ‚ÂÚ‡ éÄé «êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ»

«In this country, the national system of

agricultural credit and finance has a

history spanning just under two hundred

years. 

As years flew, decades passed, and two cen-

turies followed each other, one thing remains

unchanged: our farmers

have invariably had sound

financial backing.

Russian Agricultural Bank,

set up by the State in

2000 for the purpose of

lending to agricultural

sector enterprises of the

Russian Federation, has

picked up the baton from

its predecessors. I am

confident it would up-

hold the proud title of a

peple's and farmer's

bank».

Alexey Vasilyevich Gordeev 
Deputy Chairman of the Russian Government
Minister of Agriculture
Chairman of the Supervisory
Board, Rosselkhozbank
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ééÚÍ˚ÚÓÂ ‡ÍˆËÓÌÂÌÓÂ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó «êÓÒÒËÈÒÍËÈ

ëÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚È ·‡ÌÍ» ÔÓfl‚ËÎÒfl Ì‡ Ò‚ÂÚ

ÔÓ  ê‡ÒÔÓflÊÂÌË˛ èÂÁË‰ÂÌÚ‡ êÓÒÒËË ÇÎ‡‰ËÏË‡

ÇÎ‡‰ËÏËÓ‚Ë˜‡ èÛÚËÌ‡. èÓÒÎÂ ÍÓÓÚÍÓ„Ó ÔÓ‰„ÓÚÓ-

‚ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡, ÔÓÎÛ˜Ë‚ 13 Ë˛Ìfl 2000 „Ó‰‡

ãËˆÂÌÁË˛ ñÂÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó Å‡ÌÍ‡ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡-

ˆËË Á‡ ‹3349, êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ ÔËÒÚÛ-

ÔËÎ Í Ò‚ÓÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

êëïÅ, Í‡Í Å‡ÌÍ ÒÓ ÒÚÓÔÓˆÂÌÚÌ˚Ï „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï

Û˜‡ÒÚËÂÏ, ÒÓÁ‰‡Ì ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÍÂ‰ËÚÌÓ-ÙË-

Ì‡ÌÒÓ‚Ó„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Ë Û˜ÂÊ‰Â-

ÌËÈ ‡„ÓÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÒ‡ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ

îÂ‰Â‡ˆËË.  è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÒÚ‡Ì˚ ËÁÌ‡˜‡Î¸ÌÓ

‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÎÓ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÓÒÌÓ‚˚

Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó

ÍÂ‰ËÚ‡, ÒËÎ¸ÌÓ ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯ÂÈ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÍËÁË-

Ò‡ 1998 „Ó‰‡.  èÓ˝ÚÓÏÛ Å‡ÌÍ Ò ÔÂ‚˚ı ‰ÌÂÈ Ò‚ÓÂ„Ó

ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl ÔËÒÚÛÔËÎ Í ÒÓÁ‰‡ÌË˛ ÏÌÓ„ÓÛÓ‚-

ÌÂ‚ÓÈ ÙËÎË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂÚË, Óı‚‡Ú˚‚‡˛˘ÂÈ ‚ÒÂ ·ÂÁ ËÒ-

ÍÎ˛˜ÂÌËfl êÂÒÔÛ·ÎËÍË Ë Â„ËÓÌ˚  êÓÒÒËË.

ä ÍÓÌˆÛ  ÔÂ‚Ó„Ó Í‚‡Ú‡Î‡ 2001 „Ó‰‡ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ-

·‡ÌÍ Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Î 51 ÙËÎË‡Î ‚ ÍÎ˛˜Â‚˚ı  ÒÂÎ¸-

ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Â„ËÓÌ‡ı ÒÚ‡Ì˚.  ç‡¯Ë ÊÂ ÔÎ‡-

Ì˚ Ì‡ „Ó‰ – ËÏÂÚ¸ ÔÓfl‰Í‡ 60-70 ÙËÎË‡ÎÓ‚. íÓÎ¸ÍÓ

‡Á‚ÂÚ‚ÎÂÌÌ‡fl ÙËÎË‡Î¸Ì‡fl ÒÂÚ¸ ‰‡ÒÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸

êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍÛ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÚÂ ËÎË

ËÌ˚Â ÂÙÓÏ‡ÚÓÒÍËÂ Á‡‰ÛÏÍË è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡, ÏË-

ÌËÒÚÂÒÚ‚‡ ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ıÓÁflÈÒÚ‚‡.  

ç‡¯ ÛÒÚ‡‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î, ÍÓÚÓ˚È ‰ÓÒÚË„ÌÂÚ Í Ë˛Ì˛

2001 „Ó‰‡  2 ÏÎ‰. 805 ÏÎÌ. Û·ÎÂÈ,  ÔÓÁ‚ÓÎËÚ Ì‡Ï

RRussian Agricultural Bank was incorporated as an

Open Joint Stock Company by Directive of

Russia's President Vladimir Putin. Following a short

preparatory period, Rosselkhozbank obtained License

No. 3349 issued by the Central Bank of the Russian

Federation on June 13, 2000 and formally commenced

its operations. 

Rosselkhozbank, a fully-owned government bank, has

been established solely for the purpose of providing

credit and financial services to enterprises and organ-

izations of Russia's agro-industrial complex. >From

the outset, the Government viewed Rosselkhozbank as

the cornerstone of the nation's agricultural credit sys-

tem that had been badly affected by the 1998 melt-

down. Therefore, from the very first days of its exis-

tence, the Bank set down to establish a multi-tear

branch network covering all constituent Republics and

regions of Russia without exception. 

By the end of the first quarter of 2001, Rosselkhozbank

had procured registration of 51 branch offices in key

agricultural regions across the nation. This year, our

plans call for about 60-70 branch offices. Only an

extensive branch network would enable Ros-

selkhozbank to provide active support to various

reform initiatives of the Government and the Ministry

of Agriculture. 

Our authorized capital that would reach 2,805 million

rubles by June 2001, coupled with an extensive

branch network, would enable us to pursue an aggres-

sive lending policy for the benefit of Russia's agricul-
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êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ –
– ÍÎ˛˜ Í ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï
ÔÓ·ÎÂÏ‡Ï Äèä

Юрий Трушин
èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl éÚÍ˚ÚÓ„Ó

‡ÍˆËÓÌÂÌÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ «êÓÒÒËÈÒÍËÈ
ëÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚È ·‡ÌÍ»

Rosselkhozbank – 
– Key to Financial Problems of
the Agro-Industrial Complex

Yuri Trushin
Management Committee
Chairman, Russian
Agricultural bank
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ÔË Ì‡ÎË˜ËË ‡Á‚ÂÚ‚ÎÂÌÌÓÈ ÙËÎË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂÚË ÔÓ-

‚Ó‰ËÚ¸ ‚ ÊËÁÌ¸ Ì‡ÒÚÛÔ‡ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÍÂ‰ËÚÌÛ˛ ÔÓÎËÚË-

ÍÛ, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÛ˛ Ì‡ ËÌÚÂÂÒ‡ı ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ‡„‡ÌÓ-

„Ó ÚÓ‚‡ÓÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

çÓ ‰‡ÊÂ ÚÓÚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÛÒÚ‡‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î ‚ 375

ÏËÎÎËÓÌÓ‚ Û·ÎÂÈ, Ò ÍÓÚÓ˚Ï Ï˚ Á‡ÍÓÌ˜ËÎË 2000

„Ó‰,  Å‡ÌÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Î Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ.

çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ·ÓÎ¸¯ËÂ ËÁ‰ÂÊÍË ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ„Ó

tural producers. However, the Bank also made a very

good use of the smaller authorized capital of 375 mil-

lion rubles it had at the end of 2000. Despite sizable ini-

tial costs involved in establishing our structure,

Russian Agricultural Bank made 3.424 million rubles of

profit in the last year of the century past. 

A lot of credit here goes to certain branch offices of the

Bank, that not merely managed to open and start their

Заседание Правления ОАО «Россельхозбанк»
ç‡ ÙÓÚÓ (ÒÎÂ‚‡ Ì‡Ô‡‚Ó): Аркадий Кулик, Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸

èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl è‡‚ÎÂÌËfl; Олег Никонов, ÉÎ‡‚Ì˚È ·Ûı„‡ÎÚÂ, óÎÂÌ
è‡‚ÎÂÌËfl; Юрий Трушин, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl; Василий

Хамаза, Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸ èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl è‡‚ÎÂÌËfl

Meeting of the Rosselkhozbank Management Committee
Photo (left to right): Arkady Kulik, Deputy Chairman of the Management
Committee; Oleg Nikonov, Chief Accountant, Member of the Management
Committee; Yuri Trushin, Chairman of the Management Committee; Vasily
Khamaza, Deputy Chairman of the Management Committee
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ÔÂËÓ‰‡, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â ÒÓ ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂÏ Ì‡¯ÂÈ ÒÚÛÍ-

ÚÛ˚,  êÓÒÒËÈÒÍËÈ ëÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚È ·‡ÌÍ  Á‡-

‚Â¯ËÎ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ „Ó‰ Û¯Â‰¯Â„Ó ÒÚÓÎÂÚËfl Ò ÔË-

·˚Î¸˛ ‚ ‡ÁÏÂÂ  3,424 ÏËÎÎËÓÌÓ‚ Û·ÎÂÈ.

çÂÏ‡Î‡fl Á‡ÒÎÛ„‡ ‚ ˝ÚÓÏ  ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÙËÎË‡ÎÓ‚

êëïÅ, ÍÓÚÓ˚Â ‚  ÍÓÓÚÍËÂ ÒÓÍË ÌÂ ÔÓÒÚÓ ÒÏÓ„ÎË

ÓÚÍ˚Ú¸Òfl Ë Ì‡˜‡Ú¸ ‡·ÓÚÛ, ÌÓ Ë ÔËÌÂÒÎË ÔË·˚Î¸

‚ Ó·˘Û˛ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÛ˛ ÍÓÔËÎÍÛ. ùÚÓ ÙËÎË‡Î˚ ‚ êÂÒ-

ÔÛ·ÎËÍ‡ı Ä‰˚„Âfl, Ñ‡„ÂÒÚ‡Ì, óÛ‚‡¯Ëfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚

ä‡ÒÌÓ‰‡ÒÍÓÏ Í‡Â, éÎÓ‚ÒÍÓÈ, êÓÒÚÓ‚ÒÍÓÈ Ë í‡Ï-

·Ó‚ÒÍÓÈ Ó·Î‡ÒÚflı.

ÖÒÎË ÔÓ¯Î˚È „Ó‰ Ï˚ ‰ÂÎ‡ÎË ÒÚ‡‚ÍÛ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Ì‡

Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÂ ÍÂ‰ËÚÓ‚‡ÌËÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Äèä,  ÚÓ

‚ 2001 „Ó‰Û ÚÂÚ¸ Ì‡¯Â„Ó ÛÒÚ‡‚ÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡ ÔÓÈ-

‰ÂÚ Ì‡ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚Â ÌÛÊ‰˚. êÂ˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ÍÂ‰Ë-

Ú‡ı ÓÚ Ó‰ÌÓ„Ó „Ó‰‡ ‰Ó ÚÂı ÎÂÚ Ì‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ

‡ÁÎË˜ÌÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‰Îfl ÒÂÎ¸ıÓÁÚÓ‚‡ÓÔÓ-

ËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ë ÔÂÂ‡·ÓÚ˜ËÍÓ‚ Ëı ÔÓ‰ÛÍˆËË (ÎË-

ÌËË ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ ÏÓÎÓÍ‡, ÏflÒ‡; Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ

‰Îfl ÁÂÌÓı‡ÌËÎË˘, ÏÂÎ¸ÍÓÏ·ËÌ‡ÚÓ‚; ‡‚ÚÓÏ‡ÚËÁË-

Ó‚‡ÌÌ˚Â ÍÓÏÔÎÂÍÒ˚ ‰Îfl ÊË‚ÓÚÌÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ Ë Ú.Ô.), ‡

Ú‡ÍÊÂ Ì‡ ÍÓÏÔÎÂÍÒÌÛ˛ ÏÓ‰ÂÌËÁ‡ˆË˛ ıÓÁflÈÒÚ‚ Ë

ÔÂ‰ÔËflÚËÈ ÔË˘Â‚ÓÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË. 

àÎË ‚ÓÁ¸ÏÂÏ, Í ÔËÏÂÛ, ÎËÁËÌ„Ó‚˚Â ÓÔÂ‡ˆËË.

åËÓ‚‡fl Ô‡ÍÚËÍ‡ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ¯ËÓÍÓÂ ËÒ-

ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔÓ„ÂÒÒË‚Ì˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÍÂ‰ËÚ-

ÌÓ-ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÒÂÎ¸ıÓÁÚÓ-

‚‡ÓÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ÔÂÓ‰Ó-

ÎÂ‚‡Ú¸ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÔÓ·ÎÂÏ˚ ‚ ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ-

‚ÂÌÌÓÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Â. àÏÂÌÌÓ ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ó‰ÌËÏ ËÁ

ÍÎ˛˜Â‚˚ı Ò‚ÓËı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ‚ ‡·Ó-

ÚÂ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËflÏË Äèä êëïÅ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚ ÎË-

ÁËÌ„ ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÚÂıÌËÍË Ë Ó·ÓÛ‰Ó‚‡-

ÌËfl, Í‡Í ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó, Ú‡Í Ë Á‡Û·ÂÊÌÓ„Ó ÔÓËÁ-

‚Ó‰ÒÚ‚‡.  ÑÎfl ˝ÚËı ˆÂÎÂÈ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ

2001 „Ó‰‡ ÒÓÁ‰‡Î ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÎËÁËÌ„Ó‚Û˛ ÍÓÏÔ‡-

ÌË˛ – êÓÒ‡„ÓÎËÁËÌ„.

ÇÔÓ˜ÂÏ, Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÂ ÍÂ‰ËÚÓ‚‡ÌËÂ (ÔÓÔÓÎÌÂ-

operations within a very compressed time frame, but

contributed their share of profit to the Bank's kitty.

Those are branch offices located in Republics of

Adygeia, Daghestan and Chuvashiya, in the Krasnodar

Krai, and the Oblasts of Orel, Rostov and Tambov.

Whereas the past year's focus mostly emphasized

short-term lending to agricultural enterprises, one

third of our authorized capital would be used for

investment purposes in 2001. Those facilities involve

loans of one to three years maturity so that agricultur-

al producers and converters of their products may

acquire various equipment (such as milk and meat

processing lines, machinery for grain silos and flour

mills, automated complexes for animal farming, etc.),

as well as loans for comprehensive modernization of

farms and food processing companies. 

Take, for instance, leasing operations. As seen from

international experience, an extensive application of

modern tools for providing credit and financial servic-

es to agricultural producers helps the agricultural sec-

tor to successfully deal with its financial problems.

That is why the Bank views leases of agricultural

equipment and machinery, both of domestic and for-

eign makes, as a key financial tool in its dealings with

agricultural enterprises. To that end, early in 2001,

Rosselkhozbank set up Rosagroleasing, an in-house

leasing company.

However, short-term lending (for the purpose of agri-

cultural producers' working capital) remains our prior-

ity. For instance, the 2001 plans of Rosselkhozbank call

for 250 million rubles of concessional loans to be dis-

bursed to agricultural farms just for the purpose for

purchasing agricultural equipment spares. 

In defining the key principles of its lending policy, the

Bank pays a lot of attention to cultivating special rela-

tions with the system of rural credit cooperatives. The

Bank provides tangible support to their evolution and

development; it takes parts in related national, region-
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ÌËÂ Ó·ÓÓÚÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ÒÂÎ¸ıÓÁÚÓ‚‡ÓÔÓËÁ‚Ó‰Ë-

ÚÂÎÂÈ) ÔÓ-ÔÂÊÌÂÏÛ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Ó‰ÌÓÈ ËÁ Ì‡¯Ëı ÔË-

ÓËÚÂÚÌ˚ı Á‡‰‡˜. ä ÔËÏÂÛ, ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÔËÓ·ÂÚÂ-

ÌËÂ Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ Í ÒÂÎ¸ıÓÁÚÂıÌËÍÂ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ

‚˚‰‡ÒÚ ‚ 2001 „Ó‰Û ıÓÁflÈÒÚ‚‡Ï Äèä 250 ÏËÎÎËÓÌÓ‚

Û·ÎÂÈ ‚ ‚Ë‰Â Î¸„ÓÚÌ˚ı ÍÂ‰ËÚÓ‚.

èË ÙÓÏËÓ‚‡ÌËË ÔËÌˆËÔÓ‚ ÍÂ‰ËÚÌÓÈ ÔÓÎËÚË-

ÍË êëïÅ Û‰ÂÎflÂÚ ÒÂ¸ÂÁÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔÓÒÚÓÂÌË˛

ÓÒÓ·˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ÒÂÎ¸ÒÍÓÈ ÍÂ‰ËÚÌÓÈ

ÍÓÓÔÂ‡ˆËË. Å‡ÌÍ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ Â‡Î¸ÌÛ˛ ÔÓ‰-

‰ÂÊÍÛ ÔÓˆÂÒÒ‡ ÂÂ ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl Ë ‡Á‚ËÚËfl, Û˜‡ÒÚ-

‚ÛÂÚ ‚ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò ˝ÚËÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı, Â„ËÓ-

Ì‡Î¸Ì˚ı Ë ˆÂÎÂ‚˚ı ÔÓ„‡ÏÏ‡ı, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ ‡Á‡-

·ÓÚÍÂ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÓÌÌÓ„Ó, Í‡‰Ó‚Ó„Ó, Ï‡-

ÚÂË‡Î¸ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó  Ë ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚Ó„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË-

˜ÂÒÚ‚‡  Ò ÒÂÎ¸ÒÍËÏË ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË ÍÓÓÔÂ‡ÚË‚‡ÏË Ë

‰Û„ËÏË ÙÓÏ‡ÏË ÏÂÎÍÓ„Ó Ë ÒÂ‰ÌÂ„Ó ÍÂ‰ËÚ‡. 

êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ ÒÓ·Ë‡ÂÚÒfl  ÔÎÓÚÌÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò ‡„-

‡Ì˚ÏË ·‡ÌÍ‡ÏË ëçÉ Ë ‰‡Î¸ÌÂ„Ó Á‡Û·ÂÊ¸fl. á‰ÂÒ¸

Ì‡Ò Ò Ì‡¯ËÏË ÍÓÎÎÂ„‡ÏË Ó·˙Â‰ËÌfl˛Ú ‰‡‚ÌË¯ÌÂÂ

ÁÌ‡ÍÓÏÒÚ‚Ó Ë ‚ÂÒ¸Ï‡ ÚÂÒÌ˚Â ‰ÂÎÓ‚˚Â Ò‚flÁË. êÓÒ-

ÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl ˜ÎÂÌÓÏ åÂÊ„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ

‡ÒÒÓˆË‡ˆËË ‡„ÓÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌ˚ı ·‡ÌÍÓ‚ ëçÉ Ë

åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ÄÒÒ‡Ï·ÎÂË ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓ-

„Ó ÍÂ‰ËÚ‡, Ó·˙Â‰ËÌfl˛˘ÂÈ ‚ Ò‚ÓËı fl‰‡ı ·ÓÎÂÂ 200

ÍÛÔÌÂÈ¯Ëı ‡„‡Ì˚ı ·‡ÌÍÓ‚ ÏË‡.

ü ÔÂÂ˜ËÒÎËÎ ÎË¯¸ Ò‡Ï˚Â ÓÒÌÓ‚Ì˚Â Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl

Ì‡¯ÂÈ ‡·ÓÚ˚ Ì‡ 2001 „Ó‰. à ıÓ˜Û ÓÒÓ·Ó ÔÓ‰˜ÂÍ-

ÌÛÚ¸, ˜ÚÓ ‚Ó ‚ÒÂÈ Ò‚ÓÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÓÔ˚ÚÌ˚È ÍÓÎ-

ÎÂÍÚË‚ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ·Û‰ÂÚ ËÒıÓ‰ËÚ¸ ËÁ

ËÌÚÂÂÒÓ‚ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‡„ÓÍÓÏÔÎÂÍÒ‡.

íÓ,  ˜ÚÓ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó ‚˚·‡ÎÓ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓ Ô‡‚ËÎ¸-

ÌÛ˛ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˛ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ‡„ÓÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓ-

ÏÛ ÍÓÏÔÎÂÍÒÛ, Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ë ËÒÚÓËfl ÒÂÎ¸ÒÍÓ-

ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ‡ ‚ êÓÒÒËË. 

êÓÒÒËÈÒÍ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÍÂ‰Ë-

Ú‡ ËÏÂÂÚ „ÎÛ·ÓÍËÂ ÏÌÓ„Ó‚ÂÍÓ‚˚Â ÍÓÌË. Ç Ì‡˜‡ÎÂ

XIX ‚ÂÍ‡  Ì‡ ÒÂÎÂ ‚ Ï‡ÒÒÓ‚ÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ  ÒÚ‡ÎË ÒÓÁ‰‡-

al, and targeted programs, developing various alter-

natives for collaboration with rural credit cooperatives

and other small and medium credit institutions in the

area of organization, human resources, logistics, and

food supplies.

Rosselkhozbank intends to closely engage agricultural

banks both within and outside CIS. We have long-

standing contacts and close business ties with our col-

leagues. Rosselkhozbank is a member of the Interstate

Association of CIS Agro-Industrial Banks and the

International Assembly of Agricultural Credit whose

membership includes over 200 of the world's largest

agricultural banks.

Those were just some core directions for our work in

2001. I'd like to emphasize that highly experienced

employee body of Rosselkhozbank would invariably

follow the interests of national agricultural complex in

its operations.

The entire history of Russia's agricultural credit serves

to confirm that the government choose the only right

strategy vis-‡-vis the agro-industrial complex.

The Russian system of agricultural credit dates back

several centuries. Early in the 19th century, numerous

small credit institutions were established in rural areas

exclusively for the benefit of "village residents".

Therefore, on July 7, 1903, the Russian Imperial

Government issued a special resolution establishing a

nationwide system to provide accessible credit to "vil-

lage residents". I believe that date may be truly viewed

as the birthday of Russia's rural system of credit and

finance. 

The system grew, fledged, and strengthened.

However, private banks that sprung up here and there

were not up to the role of a prime mover of rural cred-

it and finance. The government understood that

Russian countryside may only be transformed with

state assistance. In 1882, for the purpose of "facilitat-

ing, for farmers of all descriptions, the ways of pur-
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‚‡Ú¸Òfl Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ÏÂÎÍÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ‡ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸-

ÌÓ ‰Îfl ÎËˆ «ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ÒÓÒÚÓflÌËfl». èÓ˝ÚÓÏÛ 7 Ë˛Îfl

1803 „Ó‰‡ ÔÓfl‚ËÎÓÒ¸ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ

è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ àÏÔÂËË Ó ÒÓÁ‰‡ÌËË

‚ÒÂÓÒÒËÈÒÍÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ‰ÓÒÚÛÔÌÓ„Ó

ÍÂ‰ËÚ‡ ‰Îfl ÎËˆ «ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ÒÓÒÚÓflÌËfl». ÑÛÏ‡˛, ˜ÚÓ

‰ÂÌ¸ ÔÓfl‚ÎÂÌËfl ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ ÏÓÊÌÓ ÔÓ Ô‡‚Û Ò˜ËÚ‡Ú¸

ÑÌÂÏ êÓÊ‰ÂÌËfl ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ÍÂ‰ËÚÌÓ-ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ

ÒËÒÚÂÏ˚ Ì‡ ÒÂÎÂ. 

ëËÒÚÂÏ‡ ÓÒÎ‡, ÍÂÔÎ‡, ‡Á‚Ë‚‡Î‡Ò¸. çÓ, ÔÓfl‚Îfl‚-

¯ËÂÒfl ÚÛÚ Ë Ú‡Ï ˜‡ÒÚÌ˚Â ·‡ÌÍË ÌÂ ÏÓ„ÎË ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸

ÓÎË  ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ÍÂ‰ËÚÌÓ-ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ÎÓÍÓÏÓÚË-

‚‡. è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÔÓÌËÏ‡ÎÓ, ˜ÚÓ  ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡Ú¸

ÓÒÒËÈÒÍÛ˛ ‰ÂÂ‚Ì˛ ÏÓÊÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ „Ó-

ÒÛ‰‡ÒÚ‚‡. Ç 1882 „Ó‰Û ÔÓ ÏÓÌ‡¯ÂÏÛ ‚ÂÎÂÌË˛ Ò

ˆÂÎ¸˛ «Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl ÍÂÒÚ¸flÌ‡Ï ‚ÒÂı Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÈ

ÒÔÓÒÓ·Ó‚ Í ÔÓÍÛÔÍÂ ÁÂÏÎË ‚ ÚÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓÚÓ˚ÏË

‚Î‡‰ÂÎ¸ˆ˚ ÁÂÏÂÎ¸ ÔÓÊÂÎ‡˛Ú ÔÓ‰‡Ú¸, ‡ ÍÂÒÚ¸flÌÂ

ÔËÓ·ÂÒÚË ÓÌ˚Â» ÒÓÁ‰‡ÂÚÒfl äÂÒÚ¸flÌÒÍËÈ ÔÓÁÂ-

ÏÂÎ¸Ì˚È Å‡ÌÍ, ‡ ˜ÛÚ¸ ÔÓÁÊÂ – Ñ‚ÓflÌÒÍËÈ ÁÂÏÂÎ¸-

Ì˚È Å‡ÌÍ. ä 1915 „Ó‰Û Ó·‡ ˝ÚËı ·‡ÌÍ‡, Ì‡ıÓ‰Ë‚¯Ëı-

Òfl ‚ ‚Â‰ÂÌËË è‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡,  Óı‚‡Ú˚‚‡ÎË Ò‚ÓÂÈ ÙË-

ÎË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂÚ¸˛ ‚ÒÂ „Û·ÂÌËË Ë  Ó·Î‡ÒÚË êÓÒÒËË, ‡

Ú‡ÍÊÂ  ñ‡ÒÚ‚Ó èÓÎ¸ÒÍÓÂ, èË·‡ÎÚËÍÛ Ë á‡Í‡‚Í‡Á¸Â.

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Í ÍÓÌˆÛ ÔÓÁ‡ÔÓ¯ÎÓ„Ó ÒÚÓÎÂÚËfl

êÓÒÒËfl ËÏÂÎ‡ ÏÓ˘ÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ ÒÂÎ¸ÒÍÓıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌ-

ÌÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ‡, ÌÂ ÏÂÌÂÂ ‡Á‚ËÚÛ˛, ˜ÂÏ ‚ ÚÓ„‰‡¯ÌËı

ÄÌ„ÎËË Ë ÉÂÏ‡ÌËË.

Ç ÒÓ‚ÂÚÒÍËÈ ÔÂËÓ‰ ‡„‡Ì‡fl ÍÂ‰ËÚÌÓ-ÙËÌ‡ÌÒÓ‚‡fl

ÒËÒÚÂÏ‡  ÔÂÚÂÔÂÎ‡ fl‰ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËÈ,

ÌÓ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Î‡ ‚ÒÂ„‰‡ ÓÒÚ‡‚‡Ú¸Òfl  ÒËÒÚÂÏÓÓ·‡ÁÛ-

˛˘ÂÈ ‰Îfl ˝ÍÓÌÓÏËÍË Äèä.  íÓ, ˜ÚÓ ‚ 2000 „Ó‰Û è‡-

‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó êÓÒÒËË ÔËÌflÎÓ Â¯ÂÌËÂ Ó ÒÓÁ‰‡ÌËË „Ó-

ÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ·‡ÌÍ‡ Ò ÙËÎË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂÚ¸˛ ÔÓ ‚ÒÂÈ

ÒÚ‡ÌÂ – flÍÓÂ ÚÓÏÛ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËÂ. ëÂ„Ó‰Ìfl Ò Û‚Â-

ÂÌÌÓÒÚ¸˛ ÏÓÊÌÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸, ˜ÚÓ Ì‡ Û·ÂÊÂ ‚ÂÍÓ‚ Ì‡-

˜‡ÎÓÒ¸ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÂ ÎÂÚÓËÒ˜ËÒÎÂÌËÂ ‰Îfl ÍÂ‰ËÚÌÓ-

ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó Äèä.

chasing land in cases where the landowners wish to

sell and farmers wish to by the same", the Czar issued

a decree establishing Farmers’ Land Bank, followed by

Nobility Land Bank some time later. By 1915, the two

government-controlled banks had their offices in

every region of Russia proper, Poland, Baltic and

Trans-Caucasian regions.

This way, by late 19th century, Russia had a powerful

system of agricultural credit, rivaling those of the

United Kingdom and Germany. 

During the Soviet times, the system of agricultural

credit and finance saw some substantial changes, yet

it invariably remained a core element of the agricul-

tural sector. Russian Government’s decision of 2000 to

set up a state-owned bank with a nationwide branch

network serves as a vivid reminder of that fact. We

may confidently say the new millennium marks a new

era of credit and finance for the benefit of Russian

agriculture.
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ÄäíàÇõ ëÛÏÏ‡ (Ú˚Ò. Û·.)

1. ÑÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ë Ò˜ÂÚ‡ ‚ ñÂÌÚ‡Î¸ÌÓÏ Å‡ÌÍÂ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË 63 222
2. ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ‰ÓÎ„Ó‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 34 948
3. ëÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËflı 60
4. óËÒÚ˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ‰Îfl ÔÂÂÔÓ‰‡ÊË (ÒÚ. 4.1 - ÒÚ. 4.2) –
4.1. ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ‰Îfl ÔÂÂÔÓ‰‡ÊË (·‡Î‡ÌÒÓ‚‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸) –
4.2. êÂÁÂ‚ ÔÓ‰  Ó·ÂÒˆÂÌÂÌËÂ ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ –
5. ëÒÛ‰Ì‡fl Ë ÔË‡‚ÌÂÌÌ‡fl Í ÌÂÈ Á‡‰ÓÎÊÂÌÌÓÒÚ¸ 367 404
6. èÓˆÂÌÚ˚ Ì‡˜ËÒÎÂÌÌ˚Â (‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓÒÓ˜ÂÌÌ˚Â) 719
7. ëÂ‰ÒÚ‚‡, ÔÂÂ‰‡ÌÌ˚Â ‚ ÎËÁËÌ„ –
8. êÂÁÂ‚˚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓÚÂË 3 677
9. óËÒÚ‡fl ÒÒÛ‰Ì‡fl Á‡‰ÓÎÊÂÌÌÓÒÚ¸ (ÒÚ. 5 - ÒÚ. 8) 363 727
10. éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚, ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ë Ï‡ÎÓˆÂÌÌ˚Â

Ë ·˚ÒÚÓËÁÌ‡¯Ë‚‡˛˘ËÂÒfl ÔÂ‰ÏÂÚ˚ 18 933
11. óËÒÚ˚Â ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ë ‰ÓÎË (ÒÚ. 11.1 - ÒÚ. 11.2) –
11.1.ÑÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ë ‰ÓÎË (·‡Î‡ÌÒÓ‚‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸) –
11.2.êÂÁÂ‚ ÔÓ‰ Ó·ÂÒˆÂÌÂÌËÂ ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ë ‰ÓÎÂÈ –
12. ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ ÔÓ ‰Û„ËÏ ÓÔÂ‡ˆËflÏ 107
13. èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚ 758
14. ÇÒÂ„Ó ‡ÍÚË‚Ó‚: (ÒÚ. 1+2+3+4+6+7+9+10+11+12+13) 482 474

èÄëëàÇõ

15. äÂ‰ËÚ˚, ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â ·‡ÌÍ‡ÏË ÓÚ ñÂÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó Å‡ÌÍ‡ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË –
16. ëÂ‰ÒÚ‚‡ ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ 415
17. ëÂ‰ÒÚ‚‡ ÍÎËÂÌÚÓ‚ 101 084
17.1.‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‚ÍÎ‡‰˚ ÙËÁË˜ÂÒÍËı ÎËˆ –
18. ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ ÔÓ ‰Û„ËÏ ÓÔÂ‡ˆËflÏ –
19. Ç˚ÔÛ˘ÂÌÌ˚Â ‰ÓÎ„Ó‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ –
20. èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 4 095
21. êÂÁÂ‚˚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓÚÂË ÔÓ ‡Ò˜ÂÚ‡Ï Ò ‰Â·ËÚÓ‡ÏË,ËÒÍË Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ –
22. ÇÒÂ„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚: (ÒÚ. 15+16+17+18+19+20+21) 105 594

ëéÅëíÇÖççõÖ ëêÖÑëíÇÄ

23. ìÒÚ‡‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î - (CÂ‰ÒÚ‚‡ ‡ÍˆËÓÌÂÓ‚(Û˜‡ÒÚÌËÍÓ‚)) (ÒÚ. 23.1+23.2+23.3), ‚ Ú.˜.: 375 000
23.1.á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â Ó·˚ÍÌÓ‚ÂÌÌ˚Â ‡ÍˆËË Ë ‰ÓÎË 375 000
23.2.á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔË‚ËÎÂ„ËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‡ÍˆËË –
23.3.çÂÁ‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚È ÛÒÚ‡‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î ÌÂ‡ÍˆËÓÌÂÌ˚ı ·‡ÌÍÓ‚ –
24. ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ‡ÍˆËË (‰ÓÎË), ‚˚ÍÛÔÎÂÌÌ˚Â Û ‡ÍˆËÓÌÂÓ‚ (Û˜‡ÒÚÌËÍÓ‚) –
25. ùÏËÒÒËÓÌÌ˚È ‰ÓıÓ‰ –
26. îÓÌ‰˚ Ë ÔË·˚Î¸, ÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ‡fl ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ‡ÁÌËˆ‡ ÏÂÊ‰Û ÛÒÚ‡‚Ì˚Ï

Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË Ë ÂÂ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË (Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ) 0
27. èÂÂÓˆÂÌÍ‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ 14
28. èË·˚Î¸ (Û·˚ÚÓÍ) Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰ 3 425
29. ÑË‚Ë‰ÂÌ‰˚, Ì‡˜ËÒÎÂÌÌ˚Â ËÁ ÔË·˚ÎË ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡ –
30. ê‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ (ËÒÍÎ˛˜‡fl ‰Ë‚Ë‰ÂÌ‰˚) 2 565
31. çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ (ÒÚ. 28 - ÒÚ. 29 - ÒÚ. 30) *) 860
32. ê‡ÒıÓ‰˚ Ë ËÒÍË, ‚ÎËfl˛˘ËÂ Ì‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ -1 006
33. ÇÒÂ„Ó ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ (ÒÚ. 23-23.3-24+25+26+27+31-32 -

‰Îfl ÔË·˚Î¸Ì˚ı ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ), (ÒÚ. 23-23.3-24+25+26+27+28-32 -
‰Îfl Û·˚ÚÓ˜Ì˚ı ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ) 376 880

34. ÇÒÂ„Ó Ô‡ÒÒË‚Ó‚: (ÒÚ. 22 + 23.3 + 33) 482 474

ÇçÖÅÄãÄçëéÇõÖ éÅüáÄíÖãúëíÇÄ

35. ÅÂÁÓÚÁ˚‚Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË 950
36. É‡‡ÌÚËË, ‚˚‰‡ÌÌ˚Â ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÂÈ –

*) ëÚ. 29, 30, 31 Á‡ÔÓÎÌfl˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·˚Î¸Ì˚ÏË ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËflÏË
éÔÂ‡ˆËË ÔÓ Ò˜ÂÚ‡Ï ‰Ó‚ÂËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÎËÒ¸

Å‡Î‡ÌÒ Ì‡ 1 flÌ‚‡fl 2001 „Ó‰‡
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ASSETS RUR’000

1. Cash and balances with the Bank of Russia 63 222
2. Government debt instruments 34 948
3. Due from banks 60
4. Trading securities (net) (line 4.1 - line 4.2) –
4.1. Trading securities (book value) –
4.2. Provisions for depreciation of securities –
5. Loans and equivalents 367 404
6. Interest accrued (including past-due interest) 719
7. Assets leased out –
8. Provisions for various losses 3 677
9. Net lending (line 5 - line 8) 363 727
10. Fixed and intangible assets, implements and consumables 18 933
11. Investment securities and units (net) (line 11.1 - line 11.2) –
11.1.Investment securities and units (book value) –
11.2.Provisions for depreciation of securities and units –
12. Other operations expense for future periods 107
13. Other assets 758
14. Total Assets (lines 1+2+3+4+6+7+9+10+11+12+13) 482 474

LIABILITIES

15. Due to the Bank of Russia –
16. Due to banks 415
17. Due to customers 101 084
17.1.of which: Private deposits –
18. Other operations income for future periods –
19. Debt securities issued by the bank –
20. Other liabilities 4 095
21. Provisions for settlements with debtors, risks and liaiblities –
22. Total Liabilities (lines 15+16+17+18+19+20+21) 105 594

SHAREHOLDER’S EQUITY

23. Registered share capital (shareholders' funds) (lines 23.1+23.2+23.3), including: 375 000
23.1.Registered common shares and units 375 000
23.2.Registered preference shares  –
23.3.Unregistered owners' capital of non-joint-stock banks –
24. Treasury shares (units) repurchased from shareholders –
25. Issue premium –
26. Funds and profit retained by the bank, difference between the bank's registered

share capital and shareholders' equity 0
27. Fixed asset revaluation 14
28. Net profit (loss) of the period 3 425
29. Dividends out of the year's profit  –
30. Profit distributions (excluding dividends) 2 565
31. Retained profit (line 28 - line 29 - line 30) *) 860
32. Expenses and risks affecting the shareholders' equity -1 006
33. Total Shareholders' Equity (lines 23-23.3-24+25+26+27+31-32 - bank profits),

(lines 23-23.3-24+25+26+27+28-32 - bank losses) 376 880
34. Total Liabilities and Shareholders' Equity (lines 22+23.3+33) 482 474

BELOW-THE-LINE LIABILITIES

35. Irrevocable liabilities of the bank 950
36. Guarantees issued by the bank –

*) lines 29, 30, and 31 to only be filled by banks posting profit
No trust account operations were performed

Balance Sheet as of January 1, 2001
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èêéñÖçíõ èéãìóÖççõÖ à ÄçÄãéÉàóçõÖ ÑéïéÑõ éí: ëÛÏÏ‡ (Ú˚Ò. Û·.)

1. ê‡ÁÏÂ˘ÂÌËfl ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ·‡ÌÍ‡ı ‚ ‚Ë‰Â ÍÂ‰ËÚÓ‚, ‰ÂÔÓÁËÚÓ‚, Á‡ÈÏÓ‚ Ë Ì‡ Ò˜ÂÚ‡ı ‚ ‰Û„Ëı ·‡ÌÍ‡ı 3 262
2. ëÒÛ‰, ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı ‰Û„ËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï 19 878
3. ëÂ‰ÒÚ‚, ÔÂÂ‰‡ÌÌ˚ı ‚ ÎËÁËÌ„ –
4. ñÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 3 395
5. ÑÛ„Ëı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ 204
6. àÚÓ„Ó ÔÓˆÂÌÚ˚ ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â Ë ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â ‰ÓıÓ‰˚: (ÒÚ. 1+2+3+4+5) 26 739

èêéñÖçíõ ìèãÄóÖççõÖ à ÄçÄãéÉàóçõÖ êÄëïéÑõ èé:

7. èË‚ÎÂ˜ÂÌÌ˚Ï ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï ·‡ÌÍÓ‚, ‚ÍÎ˛˜‡fl Á‡ÈÏ˚ Ë ‰ÂÔÓÁËÚ˚ 9
8. èË‚ÎÂ˜ÂÌÌ˚Ï ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï ‰Û„Ëı ÍÎËÂÌÚÓ‚, ‚ÍÎ˛˜‡fl Á‡ÈÏ˚ Ë ‰ÂÔÓÁËÚ˚ 7
9. Ç˚ÔÛ˘ÂÌÌ˚Ï ‰ÓÎ„Ó‚˚Ï ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï –
10. ÄÂÌ‰ÌÓÈ ÔÎ‡ÚÂ 6 051
11. àÚÓ„Ó ÔÓˆÂÌÚ˚ ÛÔÎ‡˜ÂÌÌ˚Â Ë ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚: (ÒÚ. 7+8+9+10) 6 067
12. óËÒÚ˚Â ÔÓˆÂÌÚÌ˚Â Ë ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â ‰ÓıÓ‰˚ (ÒÚ. 6 - ÒÚ. 11) 20 672
13. äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ 20 842
14. äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ 5 893
15. óËÒÚ˚È ÍÓÏËÒÒËÓÌÌ˚È ‰ÓıÓ‰ (ÒÚ. 13 - ÒÚ. 14) 14 949

èêéóàÖ éèÖêÄñàéççõÖ ÑéïéÑõ:

16. ÑÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÓÈ Ë Ò ‰Û„ËÏË ‚‡Î˛ÚÌ˚ÏË ˆÂÌÌÓÒÚflÏË,
‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÛÒÓ‚˚Â ‡ÁÌËˆ˚ 609

17. ÑÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ ÔÓ ÍÛÔÎÂ-ÔÓ‰‡ÊÂ ‰‡„ÓˆÂÌÌ˚ı ÏÂÚ‡ÎÎÓ‚, ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ë ‰Û„Ó„Ó ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡,
ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ‰‡„ÓˆÂÌÌ˚ı ÏÂÚ‡ÎÎÓ‚, ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ë ‰Û„Ó„Ó ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡ 832

18. ÑÓıÓ‰˚, ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â ‚ ÙÓÏÂ ‰Ë‚Ë‰ÂÌ‰Ó‚ –
19. ÑÛ„ËÂ ÚÂÍÛ˘ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ 644
20. àÚÓ„Ó  ÔÓ˜ËÂ ÓÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚: (ÒÚ. 16+17+18+19) 2 085
21. íÂÍÛ˘ËÂ ‰ÓıÓ‰˚: (ÒÚ. 12+15+20) 37 706

èêéóàÖ éèÖêÄñàéççõÖ êÄëïéÑõ:

22. ê‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÓÔÎ‡ÚÂ ÚÛ‰‡ 20 756
23. ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ 5 082
24. ê‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÓÈ Ë ‰Û„ËÏË ‚‡Î˛ÚÌ˚ÏË ˆÂÌÌÓÒÚflÏË,

‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÛÒÓ‚˚Â ‡ÁÌËˆ˚ 419
25. ê‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ ÔÓ ÍÛÔÎÂ-ÔÓ‰‡ÊÂ ‰‡„ÓˆÂÌÌ˚ı ÏÂÚ‡ÎÎÓ‚ , ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ë ‰Û„Ó„Ó ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡,

ÓÔÂ‡ˆËÈ êÖèé, ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ‰‡„ÓˆÂÌÌ˚ı ÏÂÚ‡ÎÎÓ‚, ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ 582 
26. ÑÛ„ËÂ ÚÂÍÛ˘ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ 3 766
27. ÇÒÂ„Ó ÔÓ˜Ëı ÓÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚: (ÒÚ. 22+23+24+25+26) 30 605
28. óËÒÚ˚Â ÚÂÍÛ˘ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ ‰Ó ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ÂÁÂ‚Ó‚ Ë ·ÂÁ Û˜ÂÚ‡

ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚: (ÒÚ. 21 - ÒÚ. 27) 7 101
29. àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚ÂÎË˜ËÌ˚ ÂÁÂ‚Ó‚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓÚÂË ÔÓ ÒÒÛ‰‡Ï 3 676
30. àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚ÂÎË˜ËÌ˚ ÂÁÂ‚Ó‚ ÔÓ‰ Ó·ÂÒˆÂÌÂÌËÂ ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ –
31. àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚ÂÎË˜ËÌ˚ ÔÓ˜Ëı ÂÁÂ‚Ó‚ –
32. íÂÍÛ˘ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ ·ÂÁ Û˜ÂÚ‡ ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚: (ÒÚ. 28-29-30-31) 3 425
33. çÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ Á‡ ‚˚˜ÂÚÓÏ ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚ –
34. ÑÓıÓ‰ Ò Û˜ÂÚÓÏ ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚/‡ÒıÓ‰Ó‚: (ÒÚ. 32 + ÒÚ. 33) 3 425
35. ç‡ÎÓ„ Ì‡ ÔË·˚Î¸ *) 2 565
36. éÚÒÓ˜ÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„ Ì‡ ÔË·˚Î¸ ı
36‡. çÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ ÔÓÒÎÂ Ì‡ÎÓ„ÓÓ·ÎÓÊÂÌËfl –
37. èË·˚Î¸ (Û·˚ÚÓÍ) Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰: (ÒÚ. 34 - ÒÚ. 36 - ÒÚ. 36‡) 3 425

*) ëÛÏÏ‡ Ì‡ÎÓ„Ó‚, ‚˚ÔÎ‡˜ÂÌÌ˚ı ËÁ ÔË·˚ÎË (ÒÚ. 35), ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl ‚ ÓÚ˜ÂÚÂ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı ÒÔ‡‚Ó˜ÌÓ
Ë ÌÂ ËÒÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ËÁ ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔË·˚ÎË (Û·˚ÚÍ‡) Á‡ 2000 „Ó‰, ÓÚ‡Ê‡ÂÏÓÈ (Ó„Ó) ÔÓ ÒÚ. 37.

OÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı Á‡ 2000 „Ó‰

ëÇÖÑÖçàü é ÇõèéãçÖçàà éëçéÇçõï íêÖÅéÇÄçàâ, ìëíÄçéÇãÖççõï çéêåÄíàÇçõåà ÄäíÄåà ÅÄçäÄ êéëëàà, çÄ 1 üçÇÄêü 2001 ÉéÑÄ

N Ô/Ô ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚ ËÎË ÂÁÂ‚Ó‚ ëÛÏÏ‡ ËÎË %
1 2 3

1. Фактическое значение показателя достаточности собственных средств (капитала) (норматив H1, в %)96,1
2. Фактическое значение соотношения величины привлеченных денежных вкладов (депозитов) населения

к собственным средствам (капиталу) (норматив Н11, в %) –
3. Величина расчетного резерва на возможные потери по ссудам, рассчитанного в соответствии с требованиями,

установленными нормативными актами Банка России (100% от расчетного резерва) (тыс. руб.) 3 674
4. Величина фактически сформированных резервов на возможные потери по ссудам (тыс. руб.) 3 677
5. Расчетная величина резерва под обесценение ценных бумаг, рассчитанного в соответствии с требованиями,

установленными нормативными актами Банка России (тыс. руб.) –
6. Величина фактически сформированных резервов под обесценение ценных бумаг (тыс. руб.) –

Председатель Правления ОАО «Россельхозбанк»                                            Ю.В. Трушин
Главный бухгалтер ОАО «Россельхозбанк» О.В. Никонов

Проверенная годовая бухгалтерская отчетность во всех существенных аспектах подготовлена в соответствии с законодательством и нормативными актами, регулирующими порядок ведения бухгалтерского учета, подготов-
ки бухгалтерской отчетности и принятыми принципами ведения бухгалтерского учета в Российской Федерации. Достоверность баланса и отчета о прибылях и убытках подтверждена. Информация о приведенных выше данных
содержится в аудиторском заключении о достоверности отчетности кредитной организации по состоянию на 1 января 2001 года. Лицензия на проведение банковского аудита     №0067. Приказ ЦБ РФ № ОД-383 от 8 сентября
2000 года.

Директор ЗАО «ПрайсвотерхаусКуперс Аудит» Тэм Басуниа
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INTEREST INCOME AND OTHER INCOME ARISING FROM: (RUR’000)

1. Funds deposited with other banks as credits, deposits, loans, and account balances 3 262
2. Loans to other customers 19 878
3. Assets leased out –
4. Fixed income securities 3 395
5. Other sources 204
6. Total interest income and similar income (lines 1+2+3+4+ 5) 26 739

INTEREST EXPENSE AND SIMILAR EXPENSE ON:

7. Funds borrowed from banks, including loans and deposits 9
8. Funds borrowed from other clients, including loans and deposits 7
9. Debt securities issued –
10. Rental charges 6 051
11. Total interest expense and similar expenses (lines 7+8+9+10) 6 067
12. Net interest and similar income (line 6 - line 11) 20 672
13. Commission income 20 842
14. Commission expense 5 893
15. Net commission income (line 13 - line 14) 14 949

OTHER OPERATING INCOME:

16. Income from trading in foreign exchange and equivalents, including currency gains 609
17. Income from trading in precious metals, securities, and other property, gains from revaluation

of precious metals, securities, and other property 832
18. Dividend income –
19. Other current income 644
20. Total, other operating income (lines 16+17+18+19) 2 085
21. Current income (lines 12+15+20) 37 706

OTHER OPERATING EXPENSES:

22. Salaries 20 756
23. Maintenance expenses 5 082
24. Expenses of trading in foreign exchange and equivalents, including currency losses 419
25. Expenses of trading in precious metals, securities, and other property, REPO transactions,

losses from revaluation of precious metals and securities 582 
26. Other current expenses 3 766
27. Total other operating expenses (lines 22+23+24+25+26) 30 605
28. Net current income before provisions, excluding windfall income (line 21 - line 27) 7 101
29. Changes in bad debt provisions 3 676
30. Changes in securities depreciation provisions –
31. Changes in other provisions –
32. Current income, excluding windfall income (line 28-29-30-31) 3 425
33. Windfall income less unexpected expenses –
34. Income, including unexpected income/expense (line 32 + line 33) 3 425
35. Profit tax *) 2 565
36. Deferred profit tax ı
36‡. Unexpected expense after taxes –
37. Profit (loss) of the period (line 34 - line 36 - line 36‡) 3 425

*) The amount of taxes paid out of profits (line 35) is shown in the Profit and Loss Statement as a memorandum item;
this amount is not excluded in   calculating profit/loss of 2000, as shown in line 37.

Profit and Loss Statement as of January 1, 2001 

COMPLIANCE WITH KEY PRUDENTIAL INDICATORS ESTABLISHED BY THE BANK OF RUSSIA AS OF JANUARY 1, 2001

NÓ. Description of the prudential ratio or provision Amount or percentage
1 2 3

1. Actual capital adequacy ratio (N1, %) 96,1
2. Actual deposit/equity ratio (N11, %) –
3. Statutory amount of bad loan provisions as per Bank of Russia regulations (RUR '000) 3 674
4. Actual amount of bad loan provisions (RUR '000) 3 677
5. Statutory amount of provisions for securities depreciation as per Bank of Russia regulations (RUR '000) –
6. Actual amount of provisions for securities depreciation (RUR '000) –

Management Committee Chairman Rosselkhozbank OJSC   Yu. V. Trushin
Chief Accountant Rosselkhozbank OJSC                                                             O.V. Nikonov

The audited annual financial statements, in all material respects, have been prepared in accordance with the laws and regulations governing the accounting procedures and preparation of financial statements, and in compliance with the
accepted accounting principles of the Russian Federation. The Balance Sheet and the Profit and Loss Statement are hereby confirmed as accurate. Information as to the above data may be found in the auditor's opinion on the accuracy
of the credit organization's statements as of January 1, 2001. License No. 0067 issued by the RF Central Bank. Order No. ОД-383 dated 8.09.2000.

Director, PricewaterhouseCoopers Audit CJSC                            Tam Basunia
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ÉÓÎÓ‚ÌÓÈ ÓÙËÒ
119034, „. åÓÒÍ‚‡,
É‡„‡ËÌÒÍËÈ ÔÂ., 3
ÚÂÎ. (095) 363-02-90
Ù‡ÍÒ (095) 363-02-76
E-mail: office@rshb.ru
Telex: 485493 RSB RU

Ä‰˚„ÂÈÒÍËÈ
385000, „. å‡ÈÍÓÔ,
ÛÎ. ä‡ÒÌÓÓÍÚfl·¸ÒÍ‡fl, 24
ÚÂÎ. (877-22) 2-30-24
ÄÎÚ‡ÈÒÍËÈ
656099, „. Å‡Ì‡ÛÎ,
ãÂÌËÌ‡ Ô-ÍÚ, 61
ÚÂÎ. (385-2)35-88-85
ÄÏÛÒÍËÈ
675005, „. ÅÎ‡„Ó‚Â˘ÂÌÒÍ,
ÛÎ. éÍÚfl·¸ÒÍ‡fl, 88
ÚÂÎ. (416-2) 37-35-71
ÄÒÚ‡ı‡ÌÒÍËÈ
414000, „. ÄÒÚ‡ı‡Ì¸,
ÛÎ. ìËˆÍÓ„Ó, 20
ÚÂÎ. (851-2) 22-47-83
Äı‡Ì„ÂÎ¸ÒÍËÈ
161061, „. Äı‡Ì„ÂÎ¸ÒÍ,
ÛÎ. Ç˚Û˜ÂÈÒÍÓ„Ó, 18
ÚÂÎ. (818 -2) 65-36-53
ÅÂÎ„ÓÓ‰ÒÍËÈ
308012, „. ÅÂÎ„ÓÓ‰,
ÛÎ. äÓÒÚ˛ÍÓ‚‡, 63
ÚÂÎ. (072-2) 54-1084
ÇÎ‡‰ËÏËÒÍËÈ
600017, „. ÇÎ‡‰ËÏË, 
ÛÎ. ãÛÌ‡˜‡ÒÍÓ„Ó, 3
ÚÂÎ. (092-2) 32-48-78
ÇÓÎ„Ó„‡‰ÒÍËÈ *
400087, „. ÇÓÎ„Ó„‡‰,
ÚÂÎ. (844-2) 93-82-03
ÇÓÓÌÂÊÒÍËÈ
394000, „. ÇÓÓÌÂÊ,
ÛÎ. ÄÒÂÌ‡Î¸Ì‡fl, ‰. 3
ÚÂÎ. (073-2) 55-42-88

Ñ‡„ÂÒÚ‡ÌÒÍËÈ
367000, „. å‡ı‡˜Í‡Î‡,
ÛÎ. àÏ. Ñ‡ÌËflÎÓ‚‡, 26
ÚÂÎ. (872-2) 67-57-21

Ö‚ÂÈÒÍËÈ
679000, „. ÅËÓ·Ë‰Ê‡Ì,
ÛÎ. äÓÏÒÓÏÓÎ¸ÒÍ‡fl, 1
ÚÂÎ. (4262-2) 4-00-68

à‚‡ÌÓ‚ÒÍËÈ *
153012, „. à‚‡ÌÓ‚Ó,
ÛÎ. ëÛ‚ÓÓ‚‡, 44

àÌ„Û¯ÒÍËÈ *
366720, „. ç‡Á‡Ì¸,
ÛÎ. ÅÛÎ¸‚‡Ì‡fl, 10

ä‡·‡‰ËÌÓ-Å‡ÎÍ‡ÒÍËÈ
360030, „. ç‡Î¸˜ËÍ,
Ô. äÛÎËÂ‚‡, ‰. 10‡
ÚÂÎ. (8662-2) 7-77-94

ä‡ÎÏ˚ˆÍËÈ *
358003, „. ùÎËÒÚ‡,
ÛÎ. û. äÎ˚ÍÓ‚‡, 83

ä‡ÎÛÊÒÍËÈ
248001, „. ä‡ÎÛ„‡,
ÛÎ. äËÓ‚‡, 9
ÚÂÎ. (084-2) 57-50-03

ä‡‡˜‡Â‚Ó-óÂÍÂÒÒÍËÈ
369000, „.óÂÍÂÒÒÍ,
ÛÎ. ä‡‚Í‡ÁÒÍ‡fl, 19
ÚÂÎ. (8782-2) 6-03-32

ä‡ÂÎ¸ÒÍËÈ
185610, „. èÂÚÓÁ‡‚Ó‰ÒÍ,
Ô-ÍÚ èÂ‚ÓÏ‡ÈÒÍËÈ, 50
ÚÂÎ. (814-2) 70-34-57
äËÓ‚ÒÍËÈ
610014, „. äËÓ‚,
ÛÎ. ÇÓÎÓ‰‡ÒÍÓ„Ó, 60
ÚÂÎ. (833-2) 35-52-99
äÓÒÚÓÏÒÍÓÈ *
156000, „. äÓÒÚÓÏ‡,
ÛÎ. éÒÚÓ‚ÒÍÓ„Ó, 37
ä‡ÒÌÓ‰‡ÒÍËÈ
350058, „. ä‡ÒÌÓ‰‡,
ÛÎ. ëÚ‡ÓÍÛ·‡ÌÒÍ‡fl, 114
ÚÂÎ. (074-2) 72-24-87
äÛ„‡ÌÒÍËÈ *
640000, „. äÛ„‡Ì,
ÛÎ. ÉÓ„ÓÎfl, 11
äÛÒÍËÈ *
305000, „. äÛÒÍ,
ÛÎ. Ä. çÂ‚ÒÍÓ„Ó, 7
ãËÔÂˆÍËÈ
398019, „. ãËÔÂˆÍ,
ÛÎ. ëÍÓÓıÓ‰Ó‚‡, 2
ÚÂÎ. (074-2) 72-24-87
å‡„‡‰‡ÌÒÍËÈ *
685000, „. å‡„‡‰‡Ì,
ÛÎ. üÍÛÚÒÍ‡fl, 70
å‡ËÈÒÍËÈ
424031, „. âÓ¯Í‡-éÎ‡,
ÛÎ. ä‡ÒÌÓ‡ÏÂÈÒÍ‡fl, 41
ÚÂÎ. (836-2) 45-23-55
åÓ‰Ó‚ÒÍËÈ
430003, „. ë‡‡ÌÒÍ,
ÛÎ. ÅÓÎ¸¯Â‚ËÒÚÒÍ‡fl, 81 ‡
ÚÂÎ. (834-2, 834-41) 17-59-19
åÛÏ‡ÌÒÍËÈ *
183000, „. åÛÏ‡ÌÒÍ,
ÛÎ. ÑÓÏÓÒÚÓËÚÂÎ¸Ì‡fl, ‰. 21/ 2
çËÊÂ„ÓÓ‰ÒÍËÈ *
603046, „. çËÊÌËÈ çÓ‚„ÓÓ‰,
ÛÎ. ùÎ¸ÚÓÌÒÍ‡fl, ‰. 19
çÓ‚„ÓÓ‰ÒÍËÈ
173610, „. ÇÂÎËÍËÈ çÓ‚„ÓÓ‰,
ÛÎ. îÂ‰ÓÓ‚ÒÍËÈ Û˜ÂÈ, 8/33
ÚÂÎ. (816-2) 13-13-73
çÓ‚ÓÒË·ËÒÍËÈ
630007, „. çÓ‚ÓÒË·ËÒÍ,
ÛÎ. î‡·Ë˜Ì‡fl, 13
ÚÂÎ. (383-2) 18-30-35
éÏÒÍËÈ
644010, „. éÏÒÍ,
Ô-ÍÚ  å‡ÍÒ‡, 16 Í‚. 34-35
ÚÂÎ. (381-2) 31-06-62
éÂÌ·Û„ÒÍËÈ
460000, „. éÂÌ·Û„,
ÛÎ. ãÂÌËÌÒÍ‡fl, 59
ÚÂÎ. (353-2) 77-02-95
éÎÓ‚ÒÍËÈ
302030, „. éfiÎ,
ÛÎ. åÓÒÍÓ‚ÒÍ‡fl, 78
ÚÂÎ. (0862) 43-41-05

èÂÌÁÂÌÒÍËÈ
440600, „. èÂÌÁ‡,
ÛÎ. åÓÒÍÓ‚ÒÍ‡fl, 60, 64

êÓÒÚÓ‚ÒÍËÈ
344038, „. êÓÒÚÓ‚-Ì‡-ÑÓÌÛ,
Ô-ÍÚ å. ç‡„Ë·ËÌ‡, 14 ‡
ÚÂÎ. (863-2) 43-25-00

ë‡Ï‡ÒÍËÈ
443110, „. ë‡Ï‡‡,
Ô-ÍÚ ãÂÌËÌ‡, 3
ÚÂÎ. (846-2) 36-02-98

ë‡‡ÚÓ‚
ÚÂÎ. (845-2) 36-02-98
ë‡ÌÍÚ-èÂÚÂ·Û„ÒÍËÈ
196084, „. ë‡ÌÍÚ-èÂÚÂ·Û„,
óÂÌË„Ó‚ÒÍ‡fl ÛÎ., ÎËÚÂ Ä1 Ä2
ÚÂÎ. (812) 298-36-67
ëÂ‚ÂÓ-éÒÂÚËÌÒÍËÈ
362025, „. ÇÎ‡‰ËÍ‡‚Í‡Á,
ÛÎ. îÛÌÁÂ, 24
ÚÂÎ. (867-2) 53-22-81
ëÏÓÎÂÌÒÍËÈ *
214000, „. ëÏÓÎÂÌÒÍ,
ÛÎ. äÓÏÏÛÌËÒÚË˜ÂÒÍ‡fl, 4, ÍÓÔ. Å
ëÚ‡‚ÓÔÓÎ¸ÒÍËÈ
355003, „. ëÚ‡‚ÓÔÓÎ¸,
ÛÎ. ã. íÓÎÒÚÓ„Ó, 42
ÚÂÎ. (865-2) 35-17-95
í‡Ï·Ó‚ÒÍËÈ
392525, í‡Ï·Ó‚ÒÍ‡fl Ó·Î.,
í‡Ï·Ó‚ÒÍËÈ -Ì,
Ô. ëÚÓËÚÂÎ¸, ÏËÍÓ‡ÈÓÌ
«ëÂ‚ÂÌ˚È»
ÚÂÎ. (075-2) 72-31-47
í‚ÂÒÍÓÈ
170043, „. í‚Â¸,
ÛÎ. ÉÓ¸ÍÓ„Ó, 144/4
ÚÂÎ. (082-2) 31-1-85
íÛÎ¸ÒÍËÈ
300045, „. íÛÎ‡,
ÛÎ. é·ÓÓÌÌ‡fl, 114-‡
ÚÂÎ. (087-2) 37-07-64
ì‰ÏÛÚÒÍËÈ
426011, „. àÊÂ‚ÒÍ,
ÛÎ.10 ÎÂÚ éÍÚfl·fl, 55
ÚÂÎ. (341-2) 22-34-53
ï‡Í‡ÒÒÍËÈ *
662617, „. Ä·‡Í‡Ì,
ÛÎ. èÛ¯ÍËÌ‡, 115
óÂ˜ÂÌÒÍËÈ *
364051, „. ÉÓÁÌ˚È,
èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl
Ô-ÍÚ êÂ‚ÓÎ˛ˆËË, 10/74
óËÚËÌÒÍËÈ
672010, „. óËÚ‡,
ÛÎ. ÄÏÛÒÍ‡fl, 13
óÛ‚‡¯ÒÍËÈ
428018, „. óÂ·ÓÍÒ‡˚,
ÛÎ. ÄÙ‡Ì‡Ò¸Â‚‡, ‰. 12
ÚÂÎ. (835-2) 42-37-15
üÓÒÎ‡‚ÒÍËÈ *
150000, „. üÓÒÎ‡‚Î¸,
ÔÎ. ëÓ‚ÂÚÒÍ‡fl, 1/19

* На момент сдачи буклета в типографию
в филиале был временный номер телефона
либо временный адрес.

äÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍËÂ Ò˜ÂÚ‡ «çÓÒÚÓ»

1.ÑÉ ÅÄçä ÑÓÈ˜Â
ÉÂÌÓÒÒÂÌ¯‡ÙÚÒ·‡ÌÍ ÄÉ
î‡ÌÍÙÛÚ Ì‡ å‡ÈÌÂ, ÉÂÏ‡ÌËfl
ë˜ÂÚ‡:
USD – 0001140450
EUR – 0000140450

1.DG BANK Deutsche
Genossenschaftsbank AG
Frankfurt am Main, Germany
Accounts:
USD – 0001140450
EUR – 0000140450

êÂ„ËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÙËÎË‡Î˚ êÓÒÒÂÎ¸ıÓÁ·‡ÌÍ‡


